
KNAUF SECURE. SAVES LIVES.
Anchor points to protect against falling

NEW
GLOBALLY
UNIQUE

IN DRY WALL 
CONSTRUCTION



Feuchtschutz
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Anchor points according to 
EN 795:2012 serve the purpose 
of securing persons e.g. in building 
areas where there is  a risk of falling
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Up to now, anchor point devices have 
only been available for solid constructi-
on applications, such as concrete walls 
and ceilings. Knauf SECURE is a unique 
patented system for drywall construction.

Occupational accident statistics show 
that restraining systems to protect em-
ployees in areas where there is a risk 
of falling, for example during assembly, 
maintenance and cleaning tasks, is be-
coming more and more important.

WHAT ARE ANCHOR POINTS?
Anchor points according to EN 
795:2012 are used to secure persons 
working in areas of buildings where the-
re is a risk of falling onto a lower surface 
with a fall height of over one meter.

Examples:
• Construction sites and maintenance 
   tasks at buildings (facility management)
• Very high glazed areas
• Storey ceiling levels during 
   construction
• Roofs
• Window reveals

WHERE CAN KNAUF SECURE 
ANCHOR POINTS BE INSTALLED?
Knauf SECURE can be used on 
drywall constructions, wall furrings 
and suspended ceilings as well as 

on solid brick wall, wooden and rein-
forced concrete components.

WHO INSTALLS KNAUF SECURE 
ANCHOR POINTS?
The anchor points can be installed by 
drywall and wood construction compa-
nies as well as by building companies.

WHO DECIDES IF ANCHOR
POINTS SHOULD BE USED?
The persons responsible for the safety of 
a building, such as planning coordina-
tors or facility managers, decide wheter 
the use of anchor points is necessary.

WHICH LEGAL BASES ARE RELE-
VANT?
The legal obligations regarding work, 
among others, safety are regualted by the 
Occupational Health and Safety Act, the 
Workplace Ordinance, the Ordinance 
on the Protection of Construction Workers 
and by the Construction Work Coordina-
tion Act.

HOW DOES THE ANNUAL VISUAL 
AND FUNCTIONAL TEST WORK?
It works by moving the buckle out of the 
lock and back into the original position.  
The visual and functional test doesn‘t 
need any external audit by authorities. 
There is no test load needed. 

Knauf SECURE is a new anchor device 
for securing people against falling.

HIGHER SAFETY LEVEL IN 
DRYWALL CONSTRUCTION
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Type of 
anchor point

Description Construction element Type of 
installation

Background

Wall Wall furring Ceiling Box 
mounting

Direct UA profile Reinforced 
concrete

Timber Solid 
brick

Wall mounted 
metal stud partition

Suspended ceiling 
concrete

Suspended 
ceiling timber

Timber direct 
mounted

Timber recessed 
mounted

Timber mounted 
with distance

Concrete direct 
mounted

Concrete recessed 
mounted

Solid brick, direct moun-
ted with composite mortar

Solid brick, concrete, direct 
mounted with screw anchors

ALL APPLICATIONS AT 
A GLANCE

You can find installation guides, installation protocols and inspection books 
at www.knauf.at

Knauf Secure 1 09/2017

Trockenbau Wand & Vorsatzschale Dosenmontage
Wall mounted metal stud partition (WMM)

Gebrauchsanleitung
Anschlageinrichtung Typ A gemäß EN 795:2012

Secure 1 Anschlagpunkt

8_9

4. Montageanleitung Knauf Secure 1

Trockenbau Wand & Vorsatzschale Dosenmontage  

Anschlageinrichtung Typ A nach EN 795:2012 für die 
Montage an Metallständerwänden und Vorsatzschalen 
der Typen Knauf W112.at, W113.at, W115.at, W116.at und 
W626.at. Die Anwendung ist auch auf Knauf AQUAPA-
NEL® Wandsystemen möglich. Geeignet für vertikale und 
horizontale Belastung durch Absturz.

Maximal zu erwartende Gesamtverformung des Monta-
geuntergrundes und des Anschlagpunktes infolge Absturz: 
15 cm vertikal, 80 cm horizontal (bei 5 m Wandhöhe). 
Länge des Verbindungsmittels auf örtliche Gegebenheiten 
anpassen!

Montage: 
Dieses Produkt darf nur gemäß der in dieser Gebrauchsanleitung beschriebenen Anweisungen montiert werden. Knauf 
Gesellschaft m.b.H. empfiehlt die Montage durch einen Fachbetrieb.

2.  Der Absorber B und die Konterplatte (3-Loch) G wer-
den zwingend an einem mittleren (kreisrunden) Loch 
und zwei Langlöchern im UA-Profil K befestigt (3 Stk. I 
& 3 Stk. J). 
 
Der Absorber kann der Höhe nach in 5cm-Abstu-
fungen montiert werden (Abstand der runden Löcher).    
  
Die Oberseite des Absorbers B ist mit der Prägung 
TOP gekennzeichnet, sodass sich bei korrekter Mon-
tage die Mitte des Absorbers B in der Wandansicht 
30 mm links des UA-Profils K befindet.  

1.  Das UA-Profil K wird immer so gestellt, dass dessen 
Rücken nach links weist (siehe Abbildung). Position 
des Anschlagpunktes A vom Plan in die Natur übertra-
gen. Der Rücken des UA-Profils K wird 30 mm rechts 
der planmäßigen Lage des Anschlagpunktes positio-
niert.   

Absorber B

UA-Profil K 75 mm

Dose mit Anschlagpunkt Knauf Secure

Beplankung, z.B. 2 × 12,5 GKB

Abb. Horizontalschnitt

Dieses Loch bei 2-facher 
Beplankung verwenden

Dieses Loch bei 3-facher 
Beplankung verwenden

TOP

Erstprü-
fung

2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028

Nr. Montage

1 Montageprotokoll ausgefüllt (siehe Rückseite) 

2 Fotodokumentation vorhanden 

Jährlich

3 Anschlagpunkt vorhanden, Produktkennzeichnung lesbar            

4 Gebrauchsanleitung vorhanden            

5 Montageuntergrund fest und tragfähig            

6 Keine Korrosion am Anschlagpunkt erkennbar            

7 Keine Risse am Anschlagpunkt feststellbar            

8 Keine Verformung des Anschlagpunkts feststellbar            

9 Schnalle lässt sich durch Antippen ausklappen            

10 Schnalle rastet ohne erhöhten Kraftaufwand in die Arretierung ein            

11 Alle sichtbaren Schrauben sind mit Nenndrehmoment angezogen            

Ergebnis der 
Sichtprüfung

(Wenn Pkt. 3-11 bzw. bei Erstprüfung 1-11 angekreuzt, 
dann kann hier 12 angekreuzt werden; sonst 13)

12 Anschlagpunkt ist in einwandfreiem Zustand und kann verwendet werden            

13
Der Anschlagpunkt ist beschädigt oder nicht mehr funktionstüchtig, wurde 
funktionsunfähig gemacht (durch Abzwicken und Entfernen der Schnalle). 
Der Anschlagpunkt muss ausgetauscht werden!

           

Anmerkungen: 

Datum der Prüfung:  Monat/Jahr

Datum der nächsten regelmäßigen Prüfung: Monat/Jahr

Unterschrift sachkundiger Prüfer:

Knauf Gesellschaft m.b.H., Knaufstraße 1, 8940 Weißenbach/Liezen,  +43 50 567 567,  service@knauf.at,  www.knauf.at

PRÜFBUCH/Sichtprüfungen 

Anschlagpunkt Typ A nach EN795:2012 Knauf Secure 1 – Nr: __________
Erstüberprüfung, wiederkehrende Prüfungen

SECURE 1

SECURE 2

SECURE 3

SECURE 4

SECURE 5

SECURE 6

SECURE 7

SECURE 8

SECURE 9

SECURE 10
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KNAUF SECURE ANCHOR
POINTS IN DETAIL

•	Unique system for positioning anchor points on metal 
   stud partitions and wall furrings
•	Wall heights up to 5 metres
•	Compact construction kit, UA profile on-site
•	Quick and easy installation
•	Suitable for double and triple layers of boards
•	Flush-mounted installation, architecturally sophisticated

•	Unique system for positioning anchor points 
   on suspended ceilings
•	Positioning on suspended ceilings, such as plasterboard 
   ceilings, acoustic ceilings, gypsum tiles and 
   mineral fibre ceilings
•	Mounting base: reinforced concrete
•	Compact construction kit, UA profiles on-site
•	Quick and easy installation
•	Flush-mounted installation, architecturally sophisticated

•	Unique system for positioning anchor points on 
   suspended ceilings
•	Positioning on suspended ceilings, such as plasterboard 
   ceilings, acoustic ceilings, gypsum tiles and 
   mineral fibre ceilings
•	Mounting base: solid or multilayer wood
•	Compact construction kit, UA profiles on-site
•	Quick and easy installation
•	Flush-mounted installation, architecturally sophisticated

•	Suitable for all load bearing components made of solid 
   or multilayer wood
•	Compact construction kit
•	Quick and easy installation
•	Simple retrofitting possible
•	Can be used in the pre-fabrication of solid 
   wood components

SECURE 1

SECURE 2

SECURE 3

SECURE 4

•	Suitable for installation on solid wood components 
   with or without plasterboard cladding
•	Compact construction kit
•	Quick and easy installation
•	Flush-mounted installation, architecturally sophisticated

SECURE 5



•	Can be used for attic extensions with insulation layer
•	Installation possible up to an insulation thickness of 20 cm
•	Retrofit installation possible
•	Compact construction kit
•	Quick and easy installation
•	Flush-mounted installation, architecturally sophisticated

•	Direct installation on reinforced concrete
•	Simple retrofitting possible
•	Compact construction kit
•	Quick and easy installation with composite mortar

•	For reinforced concrete including plasterboard claddings
•	Quick and easy installation with composite mortar
•	Flush-mounted installation, architecturally sophisticated
•	For example: reinforced concrete wall in connection 
   with dry lining (plaster)

SECURE 6

SECURE 7

SECURE 8

KNAUF SECURE ANCHOR 
POINTS IN DETAIL

•	Direct installation on solid brick
•	Simple retrofitting possible
•	Compact construction kit
•	Quick and easy installation with composite mortar

•	Direct installation on reinforced concrete and solid brick 
with screw anchors

•	Simple retrofitting
•	Compact construction kit
•	Fast installation
•	Immediately loadable

SECURE 9

SECURE 10
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IT FEELS GREAT TO BE SECURED!
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Knauf Secure. 
Saves Lives.

Alle fürchten 
sich vorm Absturz!

Bis auf Richard, 
der ist gesichert...

Everyone is scared 
of falling ...

except for Dave, 
he is safe!

NEW
! A

nchor p
oints i

n drywall, 
also

 to
 upgrade

All technical changes reserved. Only the current printed instructions are valid. The stated constructional and structural design specifi cations and cha-
racteristics of building physics of Knauf systems can only be ensured with the exclusive use of Knauf system components, or other products expressly 
recommended by Knauf. The stated information represents current state-of-the-art Knauf technology. The entire state of approved engineering rules, 
appropriate standards, guidelines, and rules of craftsmanship are not included herewith. These and all application instructions have to be adhered 
to separately by the installer. Our warranty is expressly limited to our products in fl awless condition. All application quantities and delivery amounts 
are based on empirical data that are not easily transferable to other deviating areas. All rights reserved. All amendments, reprints and photocopies, 
including those of excerpts, require the expressed permission of Knauf Gesellschaft m.b.H., A-8940 Weißenbach, Knaufstraße 1.

■  Find all the information on

 www.knauf.at/secure

■   Contact us directly

 service@knauf.at

✆  +43 50 567 567


